
1032. szám. 
Május 26. 1878.

M egjelenik  m inden v a s á r n a p  m ásfél íven sokféle  k ép ek k el e llá tv a .
E l ő f i z e t é s i  á r  : Egész évre  jan . dec. 8  frt, 0 h ó ra  4  f rt, 3 h ó ra  2  frt. Egyes szám  16 

E lőfizethetn i m inden p ostah ivatalnál és k ö n y v áru sn á l. K i a d ó - h i v a t a l  : Pest b ará- 
! to k - te re  A thenaeum -épü le t. H i r d e t é s e k  d i j a :  5 h asáb o s n om pare ille  so r 10 kr.

K E L E T I  R E G É K .
— I r t a  J Ó K A I  Ó  S S .  —

II. A jed iku la i rab.
(Folytatás.)

A jó Helenka az alatt odakinn maradt a 
konyhában, a hogy emberség tudó aszszony- 
hoz illik, hogy mikor az ura előkelő vendéggel 
vacsorái az asztalnál, akkor őt ne háborgassa; 
hanem engedje beszélgetni, és ügyetlen közbe­
szólásokkal el ne árulja tudatlan voltát, hogy 
a miatt azután az ura pironkodjék a finom ura­
ság előtt. O az alatt megvendégelő a két csat­
lóst főtt kukoriczával: a mi azért igen okos 
eledel, hogy se kés, se kalán nem kell hozzá: 
az ember minden szemet egyenkint kénytelen 
a körmeivel hámozgatni meg s észre se veszi, 
hogy mire jól lakott, akkora megéhezett. A 
jámbor Helenka ez alatt tartotta a két csatlóst 
mindenféle mesével, a mit azok hallgattak me­
redt szemekkel, folyvást kérőzve a kukoricza 
szemeken. Egyszer egyszer megállt a mese­
mondás közben hallgatózni, hogy ki beszél 
odabenn? Folyvást az idegen vendégnő szavát

hallá, majd csengő, majd haragos, majd sirán 
kozó volt az. Váljon miről beszélhet? Ahoz 
volt szokva, hogy az ura maga jöjjön ki érte 
és hija be őt a szobába, mikor már el kell 
takarítani az asztalt: elébb rá nyitni az ajtót 
nagy gorombaság volna, de csak hiába várt, 
mert Athanáz nem jött őt beszólitani.

Helenka utoljára már kifogyott a mese­
mondásból, a két idegen csatlós állkapcsa is 
elfáradt a kukoricza rágásban. »No már most 
ti mondjatok nekem valami szép mesét!« 
mondá az aszszony; de azok csak a fejeiket 
csóváigatták s kisült aztán, hogy egy szót sem 
értenek se kozákul, se tatárul; mert ők valami 
idegen nemzet, a milyen van elég a föidszoro- 
son túl, a kik olyan bolondok, hogy mind más­
féle nyelven beszélnek. Ezekre ugyan kár volt 
azt a sok szép mesét vesztegetni.

Ez alatt a tűz is kialudt a pestesben, a
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csatlósok is eldülöngéltek: nemzeti szokás sze­
rint, a melyik fülük alul került, azt használva 
párnának s hozzá kezdtek a horkoláshoz. És 
az idegen n i  szava még mindig hangzott az 
ajtón keresztül s Helenka mind hiába várta, 
hogy az ura kijön öt behívni, hogy szedje el 
az asztalt.

Hát még ha rá vitte volna a lélek, hogy a 
kulcslyukon hallgatózzék, miket hallott volna? 
S igen nagy hiba volt, hogy a mint a természet 
a nőket felruházta, hogy az ajtón keresztül 
hallgatózásban oly tökéletesek legyenek, mint 
a macska az egérre lesésben, ő nála a nevelés 
anynyira elfojtotta, hogy nem is gondolt re á ; 
mint a hogy vannak idomított macskák a mik 
egy tányérból esznek tejet az egérrel. Mert 
akkor majd meghallotta volna, hogy miket be­
szél az idegen úri vendégnö az ö urának?

»Én vagyok C z i t b a r a ,  a mingreliai 
hetman egyetlen leánya, és minden birtokának 
örököse; enyim lesz a >boncsuk< ha ö 
meghal; pedig már öreg ember, s csak fél 
lába van; nem ülhet a lóra.*

»Mikor kicsinyke leány voltam, eljegyez­
tek a kozák nagy attamán Chmielniczky Bog­
dán legkisebbik fiával, Györgygyel. Az négy 
esztendős volt: én meg három. O rá már nem 
emlékezem; hanem a mézes bábra, a mit nász 
ajándékul adott, s a mit nem volt szabad meg 
ennem: arra még jól emlékszem.*

»Nem hallottad hírét Chmielniczky Bog­
dánnak, te pópa ? Akkor nem is tudom, miért 
vagy te kozák? Ez a fejedelem az volt a kozá­
koknak, a miMahumed az ozmánoknak, Dzsin- 
giszkán a mongoloknak, Shemirám a persák- 
nak, a mi Szobieszky a lengyeleknek, vagy 
ezeknek sem hallottad hírét soha?*

> Chmielniczky Bogdánnak sok fia volt. 
Valahány, anynyi hadseregnek volt vezére. 
Mind valamenynyi a csatában esett el. Mikor 
a Mihály fia házasodott, a lakodalma napján 
olyan ütközetet vívott a lengyelekkel, a kik el 
akarták tőle venni a szép moldaui fejedelem 
leányt, Rozaurát, hogy tízezer halott maradt a 
csatatéren. Ilyen terített asztalt is ritka lakoda­
lomban látni !<

»Utoljára minden fiát, unokáját agyon­
verték már Chmielniczky Bogdánnak a harcz-

mezőn, a legutolsó kis fiát Györgyött aztán 
mindig magával hordta, akár hová ment; a 
mint az a dajkakézből kikerült.*

>Volt egy bőr iszák a nyeregkápájára 
akasztva, abba volt a gyerek beledugva, csak 
a feje, meg a két keze látszott ki belőle. A po­
fájára, mondtam már, hogy nem emlékezem; 
de azt most is mintha előttem látnám, hogy a 
mint az apám engemet is magávai vitt az el­
jegyzésre, én is annak a nyeregkápájára fel­
akasztott iszákban ültem, s a mint az apáink 
találkoztak s egymásnak lóhátrul kezeiket nyuj- 
ták, az alatt az én vőlegényem, a fejét, a nagy 
hegyes bárány bőr sipkával az apja tarizsnyából 
kidugva, egy hoszszu ostorral rám igyekezett 
suhintani, mig én a kezemmel védtem maga­
mat, hogy meg ne üssön.*

>Az oczakovi nagy ütközetben is ott volt 
a kis György herczeg, a hol a kozák sereget 
teljesen tönkre verték. Mikor az öreg Bogdán 
azt látta, hogy minden el van veszve, táborá­
nak csak a közepe áll még ellent, a többi fut, 
igy szólt a tábori papjához (a kinek a nevét 
nem tudom); akörül vagyunk fogva, nincsen 
menekülés. Engem nem fognak el élve: azt 
fogadom. Te fogd ezt a gyermeket, s oltalmazd 
meg. Téged, mint papot, nem fog bántani a 
tatár. Elvisznek fogságra. Neveld föl a fiút. Jö­
het még olyan idő, a mikor szükség lesz rá. 
Hogy majdan rá ismerjenek, hogy ez Bogdán 
fia, tegyünk rajta jegyet.*

»Azzal a tőre markolatát az őrtűzbe tette: 
ennek a gombjára volt meszve a pecsétje; egy 
felnyergelt ló; azt szokta az okmányokra 
nyomni, mert írni nem tudott. Akkor a gomb 
megtüzesült, azt a gyermek bal lapoczkájára 
nyomta. Akkor aztán a pópa a zsákba dugott 
gyermekkel futott, a merre nagyobb port látott. 
Bogdán pedig foga közé fogta a kantárt, két 
kezébe a csatabárdot, meg a kardot, oda ro­
hant, a hol legsűrűbb volt az ellenség, ott az­
után addig verekedett, mig ki nem irtották 
belőle a lelket.*

»Hogy a kis Györgyből mi lett? azt nem 
tudakozta senki.*

»A kozákok, mikor nem találtak többet a 
régi fejedelmi családjukból, választottak ma-
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guknak uj fejedelmet: most is uralkodik rajtok, 
Doroszenko.*

>Doroszenko a persa szövetségese.«
>Most azonban az orosz czári trónra egy 

fiatal férfi került, Péter : a kinek nagyobb ter­
vei vannak, mint atyjának voltak.«

>A kozák népet, melynek az a vallása, 
nyelve, a mi az oroszé, el akarja téríteni a török 
szövetségtől. Valamenynyi igaz hívőt egyesí­
teni a kettős kereszt jelvénye alatt «

>Doroszenko azonban már a porta hive. 
Mást kell ültetni a tevebörre.*

>Fel kell találni Bogdánnak eltűnt fiát.* 
»Annyit ki tudtak felőle, hogy a pópát, a 

kire rá volt bízva, elhajtották a többi fogoly 
kozákokkal együtt a Krímbe. Az itt egész népé­
vel együtt letelepedett.*

»Itt kell tehát a fejedelem fiának is lenni.* 
»Péter czár keresi a kozák fejedelemfit; 

én keresem a vőlegényemet.*
>Keresztül Kasul járom a Krímet, minden

pópát megkérdezve felőle. Senki sem tud felőle 
hirt adni. Voltam az archimandritánál is. Az is 
azt mondta, nem tud semmiféle fejedelemfiről.* 

»Járok odább.«
»En felfogadtam, hogy a vőlegényemet 

felkeresem, ha a világ végén van is. S ha él 
még valahol a világon : ha vak is, ha sánta is, 
férjemmé és kedvesemmé teszem én: fejede­
lemmé és hadvezérré teszi a czár.*

............ Ezeket beszélte a bűbájos Czit-
vara a bámuló Athanáz pópának, ki de csak 
egy közbe szólással sem szakitá őt félbe.

Ez alatt szépen elmúlt a zivatar, a csilla­
gok sápadni kezdtek, hajnalodon.

A délczeg Czitvara nem gondolt álom ra; 
tovább készült menni. Elővett egy ezüsl sípot, 
azon olyan sikoltó hangot adott, hogy az egész 
völgy megzendült bele, mire a kísérői rögtön 
előkerekedtek: a feltápászkodó csatlósok ösz- 
szeszedték az arany, ezüst edényeket s felnyer­
gelték a paripákat. Az urhölgy a kézcsókjára
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siető Helenkának nagy büszkén, rá se nézve, a 
vendéglátásért egy akkora aranypénzt adott a 
kezébe, mint egy tallér s azzal lovára ülve, 
egész kíséretével együtt tova robogott. Athanáz 
pópa maga vezette őt el odáig, a hol a járt 
útba bele találtak. Az elváláskor Athanáznak 

i is adott a vendégnő egy jutalmazó emléket: 
j egy csókot az ajkára. Az oroszok között min­

dennapi ajándék a z : olyan mintha garast aján­
dékoz valaki. Ah de az más csók volt: a csókok 
között az arany tallér.

A jó Helenkának nem volt olyan nagy az 
öröme a kapott nagy arany pénz fölött, mint a 
milyen nagy volt a szomorúsága, a midőn meg­
látta az asztal szegletén az ő drága jó saját 
keze főzte bálmost, elhülve, a kanállal a köze­
pén : megkóstolatlanul. Ez még nem történt 
soha.

De még annál nagyobb szomorúságok is 
vártak a jó lélekre.

Mire Athanáz pópa viszszakerült a fejede-

lem leány kiséréséből, már anynyira megviradt, 
hogy a kis fatemplomban reggelre csendítettek.

Athanáznak az zúgott a fejében, hogy 
5 hátha az ördög nem alszik ?«

0  soha sem hallotta, hogy ki volt az apja? 
Egy pópa nevelte fel őt is. Hát ha az ő lapocz- 
káján van az a felnyergelt paripa?

Csak meg tudná az ember látni a hátát!
Az nagyon könynyü volna, ha lenne két 

tükör a háznál; de mikor egy sincs.
Van azonban az embernek felesége.
»Gyere ide! szólt Athanáz mogorván. 

Adj rám tisztát. Vasárnap van.
A jó aszszonv szót fogadott az urának. 

Mikor a tiszta inget rá akarta adni, azt kérdé 
tőle Athanáz:

»Nem látsz e a bal lapoczkámon valami 
j e l t . *

»Igen is látok. Egy ilyen felnyergelt paripa 
van ottan, mint ezen az arany pénzen.* 

(Folytatása következik.)

í

'Ostffy István nótája.
— cDúdolja a »Kis pipában.€ —

á ,  etelik a mandátom —
Hej de én a\t nem bánom : 

a sopronyi határon 
Csősj leslek én e nyáron.

Csősj-élet a gyögy-élet, 
Senkivel sem cserélek... 
Tudomány nem kell ahó’
Csak pálinka meg bagó.

hát egyszer csak rohan lélekszakadva az indó- 
házhoz báró Krausz, az osztrák delegátió refe­
rense s elkapja Rajnert a waggonban:

»Tessék leszállni rögtön! Még egy dele­
gátió ülést kell tartani, a két szöveg nem 
egyezik!«

j>Mi a különbség ?«
»A magyar delegatió szövege szerint a 

krakkói erőditmények költségében több van 
felvéve 17 és krajczárral.*

»Ugy? szól Rajner: s nyugodtan a zse­
bébe nyúl. Itt van a 17 és V2 krajczár!*

Nyomta az osztrák kollega markába s 
azzal »fertig!« robogott a vonat Budapest felé.

Báró Eötvös Tózsef tolszenős Toélzái-

Egyszer, mikor egy hirhedett' államférfiut 
temettek, Eötvös is ott volt a gyászkiséretben 
s mikor egyik kortárs nagyot sóhajtott: »igy 
megyünk el egymás után!* Eötvös egy igen 
szép humoristicomelancholicus allegóriát be­
szélt el.

»Mikor Angliában utaztam, egy délelőtt a 
g . . . . i tenger parton sétáltam alá s fel, a

Krónikás adorqák.
—

Bölcs Salam oni fogfás.

A delegatió törvény szerint minden hatá­
rozatnak szóról szóra egyezőnek kell lenni 
mind a magyar mind az osztrák bizottság szö- 
vegzetében. Egy időben mikor Rajner volt a 
magyar bizottság referense, a delegatiók már 
elvégezték minden teendőjüket s indulóban vol­
tak haza felé, Rajner maga is útban volt m á r ;

1____________________ _________________ .
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hol egy ódon zárda volt átalakítva vendéglő- 1 
nek. Unatkoztomban öszsze viszsza jártam a 
régi zárda elhagyottabb részét, ott találtam egy 
sötét folyosót, annak a végén volt egy nagy 
márvány medencze, a miben valami rejtélyes 
tömeg nyüzsgött. Közelebbről nézve, láttam, 
hogy azok tekenős békák. A mint a szemeim 
lassankint hozzá szoktak a félhomályhoz, azt 
is kivettem, hogy valamenynyi teknőncznek a 
hátára van felírva valami »dátum.« Kire jú­
nius, kire julius, augusztus valamelyik napja. 
El nem tudtam képzelni, mire valók ezek a 
számok? Ebédnél elmondtam a vendéglősnek 
felfedezésemet, kérdezve, hogy mire valók azok 
a számok?

»Hát ezek arra valók, monda a vendég­
lős, hogy a tekenős békának bizonyos napja 
van, a mikorra a moslékban épen legizlete- 
sebbre meghízik, de túl nem hízik, ezt a napot 
Írjuk neki a hátára, mikor a hizlalóba betesz- 
szilk. Épen ma is tekenős béka levesünk van : 
ennek a mai nap volt a datuma.«

Látjátok, barátim, mondá Eötvös: ilyen 
tekenős békák vagyunk mi is: kinek-kinek a 
hátára van írva a maga napja száma: csak­
hogy ezt a tekenős békák nem láthatják.

Ama bizonyos csizmadia és felesége
k érd ése i s  feleletei.

------Ejnye hogy a ménkű ijeszgesse meg
azokat a pozsonyi nimeteket! (Mi baja velők kendnek ?) 
Ugyan csak képzeld már el: azt a takaros kis me­

nyecskét, a Soldosnét csak úgy immel-ámmal fo­
gadták, de sőt pisszegtek, mikor azt a finum, ezüst 
tilinkóra való hang já t megeresztette. (Soh' se bántsa 
kend őket. e lég csapás az nekik, hogy németek : ebben az 
esetben is az volt a nyavalyájok.) Hiszen de a Soldosné 
nótáihoz nem is muszáj ám magyarul tudni; füleik 
még csak vannak. (Az a baják hogy nagyok vannak.)

----- A »P. N.« azon bámul, hogy az ország­
gyűlés többsége oly szilárdul viseli magát. (Pedig a 
többség már nem uj kapu.) Úgy látszik a »P. N.« Csak 
most fedezte fel. (Akkor hát értem: miért bödült rá?)

----- Furcsa ember ám a Kellersperg. (No!)
Azt mondja, hogy ő haza-árulásnak tekinti az osz­
trák sógorok részérül, ha a kiegyezést elfogad­
ják. (Igaza van; eddig már bebizonyították, hogy alkusz­
nak a hazára.l Van is azoknak hazájuk.. (De van 
nekünk.)

ZDalols: a rend-őrség-ről.
— A  corsoi balese1 alkalm ából.—

1.
y f l  rendőrségről nem tudok

Oh nem tudok mást dallani: 
Fürgébbnek kéne lenni ott,

És jobban résen állani.

II.
OÍ^t írták még tavai nyáron: 
i-ferkéts^áj hetvenhárom 
Csizmadia lakik éppen 
Fővárosunk kebelében.
Hiba les{ itt, sró sincs róla,
Jóval, sokkal több van ott,
Hol a rendőrség a^óta 
Egyremást annyit fogott.

Ex kathedra.
A színészet csirái a felnőtteknél, magvai pedig a gyer­

mekeknél találhatók fel. *
Balassa M. színmű öt részben. Tartalmazza B M.ha- 

lálát saját magától írva.

Erdösy János, mint családapa ment Wittenbergiba
nejével, s ott szülte neje az első gyermeket.

*
Oly mennyiségek melyek a földön találtatnak, dol­

goknak neveztetnek.

i

;
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E u r ó p a : T ubus, tu b u s ! jer 
csendesen, liogv el ne kergessétek.

közelebb. — T i  bestiák legyetek



g a l a m b j a .

Tiry  nem fogtok m adarat. H a  oly n agyon  szeretnétek, m ért 
kaptok rajta össze P
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Milyen a publikum fantásiája.

Ama híres veszett ló katastrófa után, melyben 
I egy bárónak az elszabadult lova egy gazdag tőzsért 
! a korzón agyongázolt, a publikum ezt a legendát 

találta ki : A ló gazdája éppen az nap vett fel annál 
j a tŐ7sérnél tízezer forintot, magas uzsorára, s a

paripa kiválasztotta magának Budapest háromszáz- 
ezer lakosa közül ezt az egy embert; bejött az er- 
dösorrul a korzóig őt felkeresni, hogy elgázolja. 
Sietünk a legendát megczáfolni, mint mely csupán 
népkölteményi lelemény és semmi más. Olyan lo­
vak, melyek a gazdáik hitelezőit elgázolják nincse­
nek, s csak a mesés állatok kategóriájába tartoznak.

Tallérossy Zebulon levele Mindenváré

Tekintedezs barátom uram !

Nem tudok: nevesek-e, vagy pedig mir- 
gelögyek magamat ? (Úgy tesik irtenyi, hogy 
nevetni nem magamat akarok, mer azt tudok, 
hogy magamat ki nem nevetek.) Osztrák urak 
hazaban czentralistak megint csag álmodozzak 
árul a makrul. a ki mar sogszor bebizonyosota 
nekik savanyu szőlőnek. Megint elölrill elkesz- 
tek rigi magyarl'alo nótát. No hiszen mokany 
dikhencz firfiak am azok. Hogy mar minek 
van magyar czimer osztrák kitfejü sas potro­
hún — mir nincs inkab b e n e r mongyak ük. 
Dualizmus boloncsag. Czentralizmus csag a 
boldogság. Vigyen el zördög Magyarországot, 
azt a rongyos Magyarországot, a ki úgy se 
nem birna maga külön megilnyi, ha netalán 
tan Ausztriaiul szilyel akarnak tökiletezsen va- j  
lasztanyi.

No, hat ez mar csufondarozs kalumnia, ; 
rafogas.

Szalattam egyesült elenziki kluba, izs i 
csaptam lármát, hogy ezeket a sógorokat eczer 
mar csagugyan le kel föznyi. Halistenek: egye­
sült elenzik eben az egyben csakugyan egyet 
irtet. (Mig ezt se el nem irtünk soha, mióta 
olyan szip egyetirtisel egyesültünk.) Teczet 
nekik izs indítványom, izs B a n h i d y  rögtön 
indítványozta, hogy in bizasak meg aval, hogy 
megagyuk nimeteknek dukáló feleletet.

így törtint, hogy felhatam nevetisel izs, 
mirgelödisel izs. is neki latam dolgomnak.

írtam Plenernek:
Megmutatunk mar eczer zuraknak puská­

val, hogy vagyunk olyan leginyek. mint maguk;

demonstráltuk mar L u s z t k a n d 1-nek elem­
ben brosúrával, hogy van j u s s u n k  izs külön 
megilhetizshez. De mindebül mig urasagtok 
nincsenek meggyőződve. Jól van. Megmutatok 
hat in mathematico- geometrice — a legcsal- 
hatlanab tudomány alapjan — hogy Magyar- 
ország magaban izs telyes égiszét kipezhet, 
mig Ausztria Magyaroszag Iliikül — kilyukad.

1 esik megvizsgalnya ezt a combinait mir­
tani figurát. No most azt a közipsö figurát ki­
veszek abul a nagyobikbul:



Május 26. 1878. ÜSTÖKÖS . 249

— nem teczik úgy talalnyi, hogy az a kivet 
figura ugyancsag tökiletezs ipsígiben megma­
rat, mig az a másik ipen a kelő krtzepiben ki 
van lyukodva?

Őixt es nim et!

Maratam
alazatos szolgája

T- h

Auguszt bácsi.
Van egy vidámságáról jó kedvéről és tréfáiról 

ismeretes Írónk, ki már eltaposta a 6o-ik évét is, 
de azért mindig oly fiatalos, hogy nem is tűnik föl 
ellenmondásnak, mikor s z í v  baján jajgatva felső-

hajt : »Meglátjátok pajtásim, hogy egész fiatalon öl 
meg ez a betegség!* — Ezzel az Írónkkal történt, 
hogy olyan forma természete volt, mint Bret Hart- 
nak: többet vett kölcsön, mint mennyit visszafizet­
hetett. Ezt a tulajdonságát természeten legjobban 
tudták barátai; hanem azért ügyességgel, fortély- 
lyal minden elérhető a világon, gondolhatá magá­
ban Auguszt bácsi (nevezzük igy), mert egy reggel 
azt vették észre barátai, hogy az arany gyűrű mel­
lett értékes gyémánt gyűrű és csillag az ujján. 
Minden kérdezősködés nélkül mondta el: rég tar­
togatom, szegény anyám gyűrűje; nem is válnék 
meg tőle ezer forintért sem. Egyszer megszorult 
pénzért A. bácsi és mert nem bíztak órájában, gyű­
rűjében, a tárczájában levő zálogczédulákban, be­
állított Sz. alispán barátjához és átadta neki édes 
anyja gyémánt gyűrűjét zálogba a kapandó 5o írt­
ért. Szivére kötötte mindazáltal Sz. barátjának, 
hogy jól vigyázzon a kincsre, mert ha elvesztené, 
nem volna képes kárpótlást nyújtani. »Egy hét 
alatt okvetlenül kiváltom,* ezzel vált el és egy hó­
napig nem mutatkozott. Sz. figyelmeztette, hogy 
váltsa ki a gyűrűt, mert eladja. »Ezt ne tedd, mert 
öngyilkos leszek; azt túl nem élem, hogy anyám 
gyűrűjétől, becses emlékemtől megfoszszanak.« 
Sz. ismét várt, várt; egy fél év is elmúlt, midőn 
újra figyelmeztette Auguszt bácsit. Ez látván, hogy 
semmi könyörgés nem használt, figyelmeztette 
Sz.-et: adja el a gyűrűt, hanem a mit többet kap 
érte azt adja vissza neki, mert nagy szüksége van rá.

Sz. elvitte a gyémánt gyűrűt az arany műves­
hez és ez kijelentette, hogy a máramarosi gyémánt­
nak értéke nincs, az arany azonban, melybe fog­
lalva van, megér 4 irtot. Sz. mérgesen rontott be 
az Auguszt bácsi szobájába. »Fráter! tudod mi 
történt?* — »Eladtad a gyűrűmet! Oh, istenem!*
— »S tudod-e mit kaptam érte?* — »Bármennyit, 
a resztjét add nekem, mert schwartz vagyok.* 
íTehát kaptam — 4 frtot. Hisz a gyűrű hamis!*
— >Hamis ?« szól elképedve Auguszt bácsi. Ur a m 
i s t e n !  Hogy  m e g c s a l t á k  s z e g é n y  édes  
a n y á ma t  ! Auguszt bácsi szeméből köny hullott, 
Sz. pedig elnevette s elkáromkodta magát: »Hara- 
gudjék meg, a ki tud erre az emberre*

Auguszt bácsi, mint már mondám, nem sze­
rette a kölcsön visszafizetését és jobban törődött 
azzal, mint szerezzen pénzt, mint hogy mikép té-
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ritse vissza. Egyik az egyik dolga, másik a másiké. 
Mindent nem teljesíthet egy. Az egyszeri czigány 
is azt mondta, mikor a pecsenyét megette s fát is 
kellett vágnia: >No, more sólj már te is ?<

Úgy volt tehát, egy ioo írttal volt adósa egy 
í kereskedőnek, ki már szeretett volna hozzá jutni 
| pénzéhez, Auguszt bácsi azonban jó tartotta szó­

val és nem fizetett, azért el nem mulasztotta napról 
napra ígérni: holnap megfizetem. Öt forintot meg 
is adott, mi annyira meghatotta a kereskedőt, hogy 
midőn ujolog egy-két hónapig Ígérte a fizetést és 
órájára, kabátjára fogadkozott, hogy megadja adós­
ságát, a jó lelkű kereskedő megindult s kijelenté, 
hogy »adjon még t o frtot az ur és elengedem az 
egész loofrt tartozást.* A jó lélek azt hitte : Auguszt 
bácsi nyakába borul, összevissza csókolja s úgy fog 
hálálkozni a jó téteményért. A. bácsi azonban fel­
egyenesedett, merőn nézett a kereskedő szeme 
közé s igy szóit: »Tán az t  h i s z i  az  ur,  hogy 
én K r o e z u s  vagyok?«

Egyszer pedig, midőn egy hitelezője sokat 
beszélt neki az emberi kötelességekről, hirtelen e 
szavakkal szakitá meg beszédét: »Egy pá r  ara-  
n yo t  e l f o g a d o k  ugyan  az ú r t ó l  r o n ­
gyo s  b a n k n ó t á b a n  is, de a r a n y  t a n á ­
c s o t  s e mmi  sz i n  al at t .  A l á z s z o l g á j a ! «

Nagyváradon hivatalnok volt, de egyszerre 
Pestre nevezték ki és Auguszt bácsi követelte gaz­
dájától, hogy adja vissza a kifizetett házbért. M. 
urat igen fösvénynek ismerték, ki ilyesmire nem 
volt hajlandó és be is bizonyította Auguszt bácsi­
val szemben is, mert elutasította követelésével. 
Auguszt bácsin azonban nem foghatott ki. Rögtön 
kiragasztott egy czédulát a következő hirdetéssel: 
»Itt e h á z b a n  e gy  i g y e n e s  l a k á s k i a d ó .  
Kí vá n t a t i k ,  h o g y  mi n é l  t ö b b e n  k ö l ­
t ö z k ö d j e n e k  be.« M. halálra rémült és kérte 
Auguszt bácsit : fogadja vissza pénzét s vegye le a 
czédulát, de a bácsi nem akart tágitni, mert ö 
olyan ember, ki nem játszik a szavával. M. ur csak 
ugy nyerhette meg engedékenységre Auguszt bá­
csit, hogy ioo regália szivart s egy pár üveg pezs­
gőt bocsátott rendelkézésére.

Egyszer nagyon rájártak a hitelezők A—t

bácsira. (Akkor-tájban Budán lakott.) Mikor a hi­
telezők mind együtt voltak, ajánlatot tett nekik :

— Hallják az urak. Én ki akarom elégíteni 
mindnyájokat. Részletekben fogom törleszteni adó- 
ságomat. Fájdalom! nem sok a mit havonként 
fizethetek egynek-egynek, épen azért, mert sokan 
vannak önök.

Azzal kiszámitották közösen, hogy abból az 
összegből, melyet A—t bácsi havonként a törlesz­
tésre adhat, jut egy-egy hitelezőnek 2 krajczár.

— No az a két-két krajczár minden hónap 
elsején ki lesz készítve az asztalomra; — tessék 
eljönni érte.

A hitelezők — többnyire pesti lakosok — 
persze, hogy felé sem mentek. Hiszen a lánczhid- 
pénz oda-vissza 4 krajczárba került volna.

D . . . n történt, hogy egy utczai vereke­
désnél egy dsidás katonát hasba lőttek. A szá­
zad orvosa nem lévén hon, K . . . községi orvos 
hivatott a beteghez. K . . . a sebesültet megvizsgál­
ván oda nyilatkozott, hogy a szerencsétlen katona 
egy óra múlva jobblétre szenderül. S . . . század 
parancsnok az orvos nyilatkozata folytán azonnal 
sürgönyileg a bonczoló bizottság küldetését kikérel­
mezte. A bizottság másnap reggel megjelen. Azon-
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bán időközben a század orvosa haza ér és K . . . 
közreműködésével a sebesültből a golyót szeren­
csésen kiveszi, mire az egészen magához tért.

A kiküldött bizottság hulla helyet csak gyen­
gélkedőt talált, a minak lehet hogy örült, de azért 
az oktalanul okozott költségek megtérítését köve­
telte. S . . . század parancsnok K ... orvossal menté 
magát, s a költségek megtérítésében is őt vélte el- 
marasztalandónak-

K . . . igen fukar lévén, hogy a költségektől 
meneküljön, eként védekezett:

— Én nem vagyok semmiért sem felelős, mert 
a beteg kivétetett gyógykezelésem alól; hagyták 
volna reggelig gyógykezelnem a beteget: jót állok 
róla, hogy a tekintetes comissió nem jött volna 
híjába; — ennélfogva én azt hiszem, hogy a költ­
ségeket a század orvosa köteles megfizetni.

A d . . i bírót beküldé a kupaktanács Z . . . 
városba, hogy a község felmérésével megbízott 
mérnöktől tudja meg: mily bútorokat igényel a 
község által részére berendezendő lakásba?

Megjön a biró és örömmel beszéli el a kiván­
csi falubölcseinek hogy:

— A mérnyöknek van bútora, neki butyor 
nem kő, — csak egy ágy, asztal kanapé, székek — 
meg két fusonér.

Udvariasság.
F é r j : Ki volt az a di sznó,  aki  azt az aj­

tókilincset bekenve lekvárral ?
N ö : Engedelmet! Az én voltam.
F é r j :  Bocsánat! Y o r k s h i r e i t  akartam 

mondani.

187 . .  . igen erős tél volt. A szegény ember 
a gróf erdejébe ment száraz gályát szedni. — Sze­
rencsétlenségére az erdész bepálinkázott s ez volt 
az oka, hogy a puska eldurrant s a szegény em­
ber halva rogyott össze.

— Már miért tette ezt erdész ur ? kérdé a 
mellette lévő erdőkerülő — nem fáj érte a szive?

— Ugyan ne morogj — felelt egykedvűen az 
erdész — majd meglásd nem csavarog többet.

L ap tu U jd cn o a  és fe le lés s z e rk e s z tő : B udapest, 1878.

J Ó K A I  MÓR. "TOB. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD

S ti t ió n tc z a  80-ik  szám  a la t t .  (A thenaettm -épiilet.)

Név röviditások.
Összetalálkozik egyszer Sz.. . .  i Móricz T . . . 

Lőrinczczel az utczán.
»Hogy vagy barátom Mór— ? kérdi az utóbbi. 
» Köszönöm, jól. Hát te barátom Lőr—?«

Szeleburdi és Beleszurdi.
Szeleburdi: Ugyancsak sokan búcsúztatták Ko­

vács Sebestyént a másvilágra.
Beleszurdi; Az igaz, aztán még se mondta el 

egy se azt, a mivel minden el lett volna mondva.
Szeleburdi: Mit?
Beleszurdi: Azt, hogy ö a maga szerencséjé­

nek volt kovácsa.

Beleszurdi: Mit szólsz ahhoz a zászlóhoz, me­
lyet Apponyi kibontott, Bánhidy meg kitűzött ?

Szeleburdi: Azt hiszem hogy az Kaas Ivor 
kereskedésében készült, s nyeléhez Lónyay őexcel- 
lencziája a farkadinai erdőben sajátkezüleg vágta 
a fát.

Beleszurdi: Jól beszélsz, a szögeket meg Szi­
lágyi Dezső verte be s pedig oly verve-vei, hogy 
az még a szélső balnak is szöget ütött a fejébe.

SZERKESZTŐI SUBROSA-
Don Horresko. .Miről gondolkoznak a halottak ?« Ön 

bi zonyosan tudja azt a közmondást, hogy »de mortuis nil, 
nisi bene« ? s mégis ily rósz versbe foglalt együgyű gondo­
latokat tulajdonit a hallottaknak! — Famulus. Szójátékának 
az a hibája, hogy értelmét külön kellene megmagyarázni, 
pedig .plaisanterie expliquée n’ est pás plaisanterie.. — 
-B B- (S.-A.-Ujhly.) Egyik adomája beválik. — K—cs J —n. 
(Bpst.) Levelében igaza van önnek, midőn a vidéki színészet 
r cndezetlensége miatt panaszkodik, de mellékelt versében 

nem üt oda a hova néz. — T—i D. (Bpest.) A »P. N.«-hoz irt 
verse nem mondható épen rosznak, de öntől jobb is telik, 
tehát ezt félre tesszük. Hát az »apró-cseprö« egészen elma­

rad ? — —k —a. (Bpst.) Az a legutolsó érdeme valamely mű­
nek, hogy szép és kedves asszonyról szól s igy az önének 
i s. Egyebet kérünk. — V—i J—f. (Kassa.) Legutolsó külde­
ménye nem üti meg a közölhetőség mértékét. — Salanam 
Jiigrnm. (Enyng.) Hosszú lére van eresztve; rövid adomá­

ba n elmondva talán használható lenne. — Több kéziratról 
jövőre.

H ir d e té s e k  f e lv é t e t n e k  :

A KIADÓHIVATALBAN
Athenaeum-épület. 

Budapest Barátoktere 7. szám.

R ajzo lja

J A N K Ó



.  Y le g le p ő  ju t  -
nyos, be lövö tt b iz ­
to n ság i revo lver, 3 
n a g y ^ í?  és 25 töl - 

I tény  f r t  5, 7. 9, v ése ttek  7, 9,
I l i .  h a tá s  s  tö v id  középen  g yű lő  
I B u lld o g  rev o lv e r f rt  13 15— 17.
|  IJ ! N agy úti ru h a  védő tek e rc s  I 5 .7 '.  6.75, sz ilá rd  készítésű  u ti- I bőrö n d  és k é z itá sk a  m in d en  
I n a g y ság b a n . :ing. p la id sz ij 90 k r .I C zélszeröen  be ren d eze tt u t i-  
I sz ek ré n y e k  v á llb a  fü g g esz t­

h e t i t á s k á k .
L o v a g l ó - n y e r ­

g e k ,  an g o l d isz n ó ­
bőr, 15—35, k e ttő s

______  l»kan tár 4.S0—10, k e n -
I gy e lsz ij 2.50—S.5 0 , te rh e lő  2.20— 

3 60. izzasztó 3—5, k en g y e lv as  
I 1 .60—3.50, z a b la  1  80—3.75 L o ­

vag ló -v essző k .

G___ __ _B m in d en n em ű  lég -

W iT É B T É t h a s z n á la tr a  és 
I b e teg áp o lás ra , fe lö ltö k  és  k ö ­

p en y ek  c su k ly á v a l f r t  7 .50 ,9 ,10 . 
ló , 17, lé g p á rn a  4.20—7.50, a llö -  
ver- és a n y a - f  e sk en d ö k  f r t  1.80. 
2 2.4ü. 3.50, érez  a llö v e t-fecs- 
kcndö  nyom ó sz e rk e z e tte l f r t  3.50. 
á g y b e té tek  g y e rm e k -  és b e te g -  

] á g y a sn a k  70 k r . ,  1.35, 2.70. 
K e r t é s z - k é s  tü részszel 1.30. 
2.70, 6.60. k e rt i  fecskendő  f r t  10— 
22. li- rn y ó -o lló  1.60. k e r t i  olló 

I f i t  1 , 3, faá g -fű ré sz  75 k r . ,  1.50 
, G y ári r a k t á r  p á r is i  és 

lé c s i  s z o d a v i z k é s z ü -  
l é k b ó l .  m ely ly e l m in ­
denk i k ö n n y e n  k ész íth e ti  

^• zen m in d ig  f r is s ,  k e lle -  
m esen  üd itö  i ta l t ,  n a g y b a n  

T g y e n k in t g y á r i  á r o n :
Va 1 1 V1  l 3/ i  * 3 l i te r

t r t  7 8 9 10 12 14.
I L eg jo b b  m inőségű  szo d a  és 

borkő 2*/i fon t f r t  2.—
V i z - s z ű r ő  e g é sz sé g n e k  i r t a i -  

I m ás  v iz tisz títá sá h o z  f r t  1.50.
1 3.50. 5.50. ed én y n y el f r t  5.50.

10.50, 11.70. 12.50. 
írt,11.70 l  tu cz . ta r tó s  b r it t .  é rez  

I evő-k észlet, sa v a n y b a n  sem 
I sá rg u l,  1  tu eza t k á v é s  k a n á l  
1 1.30, ev ő k an ál 2.70, v i l lá k  2.70, 
] ké*ek 6.30, tejm erÖ -kanál 45 k r . ,  

lev esm erö  90 k r .
T a v a sz i  ár- 

. n yék osztó  !e- 
\  g y ezö k , d iv ato s  

sétab otob , 
K ézelő-gom bok b e tű k k e l ,  te k -  

l a ö n c z ,  e le fán tc so n t 1.20, se ly e m - 
I  ,  r e se rn y ő k  4 50—7.
I Já ték ok  szabadban, sz ilá rd  
l á n g u l  C roq e t- já té k  f r t  18, ru -  
I g a n y -b a llo n o k ,  F lo h e rt  c z é l-  és

n a d á r- fe g y v e re k  f r t  12, 14, 17, 
21, g o ly ó s  tö lté n y  száza  50 k r .  
D r . S c h ree b e r-fé le  te l je s  torna- 
k észü lé k  f r t  14.50, k ü lö n  eg y e s  
to r n á s z a i  eszközök , to rn a g o ly ó k  
k iló ja  30 k r ..  n a g y  k u g liz ó ­
b á b u k  f r t  2.25, lig n itm  sa n e -  

tu m -g o ly ó  1.40—4 írtig . & 
N a g y  gyerm ek-k ocsi f r t  12.r>0. 
Harm onika, accordeon  t re m o lo  

tro m b iia  d ísz íté sse l f r t  7.— 
L o m b f n r é s z - s z e k r é n y e k a  ház i 
ip a rh o z  f r t  6, 1 5 ; 1 2  d rb .  fű­
ré sz  10 k r .,  m in ta - la p  10 k r . ,  
fű ré sz -rá m a  2.20—2.80. já v o r , 

d ió . csere szn y e  fo u rn ir- la p o k . 
Anyák kü lö n ö s f ig y e lm é b e ! 
T á p lá ló -ü v e g , az  a jk a k  n y o ­
m ása  á l t a l  m ag á tó l m űk ö d ő , 
t r t  1.20, a n g . fo g -g y ö n g y , ös- 
m e r ts z e r  fogzó g y e rm e k n e k  3 í r t .  
Amerikai t á r g y a k : K é s -é le s itő  
60 k r . ,  ü v e g v á g ó  k e ré k  60 k r-, 
sa rd in a sz e le n c z e -n y itó  50 k r .,  
h a b v e rő  f r t  1.50 k r . ,  csep p -fe lfo g ó  
ü v e ^ d u g a sz  vörös b o rn a k  60 k r . ,  
d u g asz  c sap p a l á s v á n y v íz n e k  
stb . 75 k r . ,  d u g aszem elö , n é l-  
k ü lö zh e tlen  e rő se n  d n g aszo lt 

ü v eg n él 1, 1.90, 2.15.
I IJ V H á z iassz o n y o k  v éd v e  a  te j-  
U J  ■ h a m is ítá s  e lle n  a  te jv izs-  
g á ló  f r t  1. J e to l in e , 2 fo ly a d é k , 
ö ssze k e v e rv e  e lő k é sz ü le t n é l­
k ü l e le n y é sz h e tlen  fe h é rn e m ű - 
b é ly e g z ő t á d  f r t  1. M a rg u e li-  
d o c , p o rcz e llá n . ü v e g , t a j t é k  s tb . 
a z za l ra g a s z tv a , v ízb e n  v a g y  
tű zb en  ta r t ,  85 k r .  M astique  
f o g k e f e ,  e la d á s  jó tá l lá s  m e lle t t  
a  s e r te -k ih n llá s  e llen , 30. 35, 

40, 60 k r .
R echaud Láng g y o rsfo r ­
raló , b orszesz  fe lé t fo g y asz tja  
i r t  2.50, 2.75, 3, h o zzá  ed é n y ek  
1.75.^ B o rszesz  C om fort k a v e -  
fözö -gép . ig a z íth a tó  k e v e se b b  
és tö b b  csésze k áv éh o z , 12 p erez  
a la t t  z a m a t-m e g ta r tá s s a l  főz 
k á v é t,  f r t  5.60, 7.50, 9.50, 12.80. 
Szén-vasa ló  e lő n y e : fű tő a n y a g  
és  id ö ta k a r i tá s ,  f r t  4 , b iz tos 
la p o s  finom  é rez  zseb-napóra  
i rá n y tű v e l  f r t  1. s z ab á ly z ó it 
ú ti ó ra , fe lk ö ltö n e k  is  h a sz ­
n á lh a tó , 6 .—, é le tm e n tő  a  m e l­

lé n y -z se b b e n  f r t  l .  
D ohányzóknak uj c ig a re t te -  
k észitö , k a r ik á n a k  jo b b ra  és  
b a l r a  h ú zásáv a l s z iv a rk a  k é sz ü l,  
75 k r .  W a n g e l-fé le  s z iv a rk a  
h e n g e r-g é p , 20 p erez  a la t t  100 db. 
s z iv a rk a  k é sz íth e tő . í r t  3.75. 
C osm opolit c s a to rn á s  vadász- 
p ip a , e lé g h e tle n  fáb ó l, b a g ó t 
n e m  k ép ez , f r t  1.— 1.40. L eg jo b b  
M au rer-fé le  k a n ó c zo s  gyu fa -  
tartó  85 k r . ,  I r t  1.15. Gőz p ip a -  
sz á r- iisz titó  1.80. D o h á n y v a g ó  
_______ g ép  f r t  13.50, 18.

P ró b a -re n d e lé sn é l k é p e s

Kertész Tódortól
á r je g y z é k  m e llé k e lte t ik  

* BUDAPEST. 
UorsUji-mez* 2. sz*>.

.ü s t ö k ö s "
ré s zé re  h i r d e t é s e k e t  e lvá lla l

Goldberger A. V.
S e r v i t a - t é r  3 .  s z .

MOS SMER JÓZSEF
rmriburgi vászon-raktára

Budapest, koronaherczeg-(uri) és zsibárus-uteza 
sarkán 12. sz.

ajánlja tavaszi évadra dúsan felszerelt v á s z o n *  é s  
kész fehérnemű-raktárát házi szükség­
letre, nemkülönben teljes menyasszonyi 
készleteit legolcsóbb szabott árakon.
M * .  Nehogy raktáram  egy hasonló czéggel fel- 

cseréltessék, arra kívánom  nagyon tisztelt 
vevőimet figyelmeztetni, hogy vászon-üzletem a 
„MENYASSZONYHOZ44 czimezve 27 év 
óta, még m indig a koronaherczeg- (úri-) és zsibárus- 
uteza sarkán 12. sz. a báró Orczy György-féle házban, 

szemben a főpostával létezik.

Árjegyzékek és minta-küldemények kívánatra bér­
mentesen megküldetnek.

Megrendelések legjobban és legpontosabban 
eszközöltetnek. "TBkí

ru

életbiztositő-társaság Londonban.
M a g y aro rsz ág i f ió k : A usztria i f ió k :

A társaság vagyona .
Évi bevétel biztosítások és kam at- 

ból 1877. junius 30-án . . . .
Kifizetések biztosítási és já - .ú ^ k i 

szerződések s visszavásárlások stb. 
u t á n , a társaság fennállása óta
(1848) több m i n t ..........................

A legutóbbi tizenkét hónapos üzleti 
idő a la tt a társaságról . . . .  
értékig nyujta ttak  be ajánlatok, 
m iáltal a  legutóbbi 25 év a la tt be­
nyújto tt ajánlatok összértéke több
m i n t .................................................... fr

értékre megy. — Tervezetek s minden közelebbi felvilá­
gosítások az osztrák-m agyar birodalom minden nagyobb 
városában az ügynök urak s a m a g y a r  é l  O lZ trá k  
fiókok által adatnak. 479 349

fres 59.919,633.—

fres 12.761,159.80

fres 77.000,000.—

frer 56.783,769.80

fres 854.997,550.—

N agy száma a minden nemzetbeli szenvedőknek megerősít­
heti a k ö s z v é n  y -v  á s z o n  gyógyerejét és bebizonyíthatja, 
hogy annak használata által m ár sok évi csuzos fájdalm ak és a 
leghevesebb tagszaggatások teljesen m eggyógyittattak. Sőt meg­
állapított tény, hogy volt eset, midőn a legmakacsabb köszvény- 
daganatés folytonos fejfájás e köszvény-vászon alkalm azása által 
örökre elmúlt. N y  állapotban szenvedő, ha e baj m égoly nagyfokú 
is, nem mondhat le azon reményről, hogy fájdalm aitól megszaba­
dul, m ig e gyógyszert kellőleg nem alkalm azta, a mely annál elő­
nyösebb, m i el csak külsőleg alkalm aztatik, és a betegnek nincs 
m it tartania a belsőleg vett gyógyszerek tömegének utóhatásaitól. 
Raktár : Pesten, Török József gyógyszerésznél.

Budapest, 1878. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


